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ADVIES 35.284/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 35.284/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION 
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 8 april 2003
door de Minister van Sociale Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van ten
hoogste drie dagen, van advies te dienen
over een ontwerp van koninklijk besluit
"tot vaststelling van het bedrag en de
toekenningsmodaliteiten van de forfaitaire
bijslag bedoeld in artikel 70ter van de
samengeordende wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders", heeft op
10 april 2003 het volgende advies
gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le 8 avril
2003, d'une demande d'avis, dans un délai
ne dépassant pas trois jours, sur un projet
d'arrêté royal "fixant le montant et les
modalités d'octroi de l'allocation forfaitaire
visée à l'article 70ter des lois coordonnées
relatives aux allocations familiales pour
travailleurs salariés", a donné le 10 avril
2003 l'avis suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de

Raad van State moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving

van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling

gemotiveerd

"door het feit dat de maatregelen bedoeld in artikel 70ter van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders,
ingelast door artikel 101 van de programmawet (1) van 24 december 2002, ten
behoeve van de gezinnen van bij particulieren geplaatste kinderen, dringend
gestalte moeten krijgen".

*
*       *

De behoorlijke motivering van het verzoek om spoedbehandeling is een

voorwaarde voor de ontvankelijkheid van de adviesaanvraag.

In casu bevat de ingeroepen motivering geen enkel pertinent en concreet

gegeven waaruit blijkt dat de ontworpen regeling dermate dringend is dat een beroep

op de spoedprocedure bedoeld in artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde

wetten op de Raad van State verantwoord is. De motivering komt daarentegen neer op

een loutere affirmatie van het spoedeisende karakter van de adviesaanvraag, wat een

tautologie is en kan worden gelijkgesteld met het ontbreken van een motivering.

Uit wat voorafgaat volgt dat de adviesaanvraag niet ontvankelijk is. 

------------------------
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Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le

Conseil d'Etat, la demande d'avis doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée 

"door het feit dat de maatregelen bedoeld in artikel 70ter van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders,
ingelast door artikel 101 van de programmawet (1) van 24 december 2002, ten
behoeve van de gezinnen van bij particulieren geplaatste kinderen, dringend
gestalte moeten krijgen".

*
*       *

La motivation correcte de l'urgence constitue une condition de

recevabilité de la demande d'avis.

En l'occurrence, la motivation invoquée ne comporte pas d'éléments

concrets et pertinents dont il ressort que la réglementation en projet est à ce point

urgente qu'il faille recourir à la procédure prévue à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois

coordonnées sur le Conseil d'Etat. Au contraire, en se résumant à affirmer

simplement l'urgence de la demande d'avis, cette motivation constitue une tautologie et

doit être assimilée à une absence de motivation.

 

Il résulte de ce qui précède que la demande d'avis n'est pas recevable.

---------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door de H. G. DE BLEECKERE, referendaris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par M.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée
par M. G. DE BLEECKERE, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


